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Oznámení: 2023/0362/FR

Oznámení návrhu znění od členského státu

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20231764.CS

1. MSG 001 IND 2023 0362 FR CS 09-06-2023 FR NOTIF

2. France

3A. Ministères économiques et financiers
Direction générale des entreprises
SCIDE/SQUALPI - Pôle Normalisation et réglementation des produits
Bât. Sieyès -Teledoc 143
61, Bd Vincent Auriol
75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr

3B. Ministère de l'économie, des finances et de la souveraineté industrielle et numérique
Direction générale des entreprises
SEN - Pôle Régulation des Plateformes Numériques
Bât. Necker -Teledoc 767
120 Rue de Bercy
75012 PARIS
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4. 2023/0362/FR - SERV60 - Internet services

5. Legislativní ustanovení k zavedení digitálního věku plnoletosti a boji proti nenávisti na internetu

6. Služby informační společnosti

7.

8. V článku 1 se navrhuje zahrnout do zákona č. 2004-575 ze dne 21. června 2004 o důvěře v digitální ekonomiku definici
sociálních sítí stanovenou v zákoně o digitálních trzích (DMA).

V článku 1a se rozšiřuje rozsah porušování předpisů, proti němuž musí platformy bojovat; mezi ně patří násilí, jako je
kybernetická šikana nebo vydírání.

V článku 1b se stanoví povinnost šířit zprávy proti obtěžování a informovat osoby, které podávají zprávy o podpůrných
strukturách dostupných k obtěžování na internetu.

V článku 2 se stanoví digitální věk plnoletosti stanovený na 15 let za účelem registrace na sociálních sítích a jejich
používání, pokud to výslovně nepovolil jeden z rodičů/opatrovníků. Na poskytovatele služeb sociálních médií se rovněž
vztahují informační povinnosti vůči uživatelům mladším 15 let a vůči rodičům/opatrovníkům (podmínky používání údajů,
doba použití, rizika spojená s digitálním použitím atd.). Poskytovatelé služeb sociálních médií jsou povinni tyto povinnosti
vymáhat v souladu s postupy stanovenými vyhláškou Státní rady. V případě nedodržení předpisů může francouzský
orgán veřejné správy pro regulaci audiovizuální a digitální komunikace (ARCOM) uložit správní sankce.

V článku 3 se zavádí lhůta pro odpověď na soudní žádosti: stanoví sankci pro poskytovatele online platforem, pokud
nevyhoví žádosti justičního orgánu o zpřístupnění identifikačních údajů do 10 dnů od obdržení žádosti, nebo v případě
mimořádné události vyplývající z bezprostředního nebezpečí vážné újmy osobám, do osmi hodin.

V článku 4 se vyzývá vláda, aby předložila parlamentu zprávu uvádějící důsledky používání platforem, nadměrné
informovanosti a vystavování falešným informacím na fyzické a duševní zdraví mladých lidí, zejména nezletilých osob.

V článku 6 se stanoví podmínky pro vstup těchto ustanovení v platnost.

9. Využívání sociálních sítí dětmi a mladými dospívajícími představuje pro všechny naše společnosti dvojí výzvu, pokud
jde o veřejné zdraví a ochranu dětí.

Jejich myšlení je obzvláště zranitelné, protože se vyvíjí, a střetává se s ekonomickým zájmem dotčených platforem: jejich
cílem je maximalizovat dobu využívání jejich služeb ze strany jednotlivců bez ohledu na jejich věk. Jedná se o „trh
pozornosti“, optimalizovanou socializaci lidského mozku prostřednictvím algoritmů, které vytvářejí neustálou touhu po
novém digitálním obsahu pro účely stimulace mozku.

Sociální sítě mají proto velké negativní dopady na mladší lidi. Povinností zákonodárce je zasáhnout stanovením věkového
omezení, nezbytné hranice vyspělosti, při jejímž dosažení je nezletilá osoba schopna se za informovaného souhlasu
samostatně zaregistrovat na sociální platformě. Pod touto hranicí budou muset platformy shromáždit důkaz o povolení
alespoň jednoho z rodičů/opatrovníků.

10. Odkazy na základní texty: Nejsou k dispozici žádné referenční texty

11. Ne
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12.

13. Ne

14. No

15. No

16.
Hledisko TBT: No

Hledisko SPS: No
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Kontaktní bod směrnice (EU) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


